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IARTE 1. — Dalla Morte al Sepolcro

PARTE 11. — 141 RisunezioneI —

A.

-‘tr Dj •I —

Con pCiSIiO»C

personaggi

fo Storico Tenore
Cristo Baritono

Maria Maddalena Soprnno

Maria ontialto

Pilato Buritonu

Due flngeli . . Soprani
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Dalla Morto al Sepoocro ‘)

PItNIJ 1)10 Cii ui/i,,» is/ct? ti ‘le/ta ,;on in di Cristo.

50. Jesus... e1aiiaus
voce magna, emisit spi—
ritum

H’ 51. Et ecce velum
templi scissum est... et
terra, mota est, et pe—
trae scisa&’sunt (2)

52. Nt monurnenta
aperta sunt: et multa
corpora sanetorum, qui
dormierant, sùrrexerunt

Sn??tan? jesc4 Ch is/i

Gesù.., gettò un gran
grido, erendè lo spirito.

Ed ecco che il velo dei
tempio squarewssz e
la terra tremò e le pietre
si spezzarono.

E apriro usi i monu
menti; e i corpi di molti
òanti, che eransi adrior
mentuti, resuscitarono...

.Eeanqc/icci,i.sc’cnndn,n Il!,,!—

PARTE PRIMA

ItI( ( ).

3:

1/ /eei’e,uoto.

STORIcO.

1*

thapthì, (apUt XXVII, VmS. 30—Ii6 VI)lR31. ,juxta t,vpieaIlI,

III igenter curata.

‘2. Motivo 110101054) Iella ZIattira iflOL’L’illita al i{flflIO spet
tacolo, motivo che si ripeterà qUando sarautio ittessi i sug
gelli al Santo Sepolcro.



Il Centur,op. e
,juelli che con lui erano,
i e lato il terre ìno to.

ebbero qran timore, e

dicevano
01W I)] Vf ‘MINI.

Vero Filius Dei t’nt {‘eramente costui era

iste. Figliuolo di Dio.
IU{ 0.

55. Erant autem Eìani’i ave/te... molte
in ai ì ere in al te in... do un e...

CORO I)EI1TE PIE f» )NNE ALLA ( ‘ROl’E (1)

Cmx lldolis, inter omnes « Croce pia, sola, tra tutti
Arbor una nohilla, Tronco nobilissimo.
Nulta silva talem pro!emt Nella selva arbor non trovi
Fronde, foce, gerinine. Che di Tronde, fari e trutU
Unico liannm, ilalcos clavos, Vesta manto sinfile.
Unico ondus sustinoL. Dolce leano, dolchchlovi

Dolce peso portane...
STORICO. 2

57. Curn autem sero
facturn esset, venit qui—
dam homo dives al) Ari— matea...
mathaea...

I Vnrsrtti poi fl’sp. della Croce u& eiiercli Santo.
2 (j il i na l’i ga seni p1 icissinia s volgo il tatto di iuseppo

E, fattosi sera, renne
un ricco uomo (li Ari—

61. Erat autem Thi Era in Maria Mml—
Maria Magdalene et dalena e l’altra 310,10,

k altera Maria, sedentes sedute (li fronte ai se-
contro sepulcrum. polero.

BUEI’TO DELLE DUE MARW AL 5. ICI’OL’’R() ‘i

Piange, piange quasi Pianqi, pia uqi (J11(tl
virgo Ululate pasto— vergin Gemele, pa—
res in cinere et ciii— stoni cospersi (li cenere
cio, quia venit dies Do- avvohi in cilicio, e/tè
mini, magna ct amara venne il ti del Sujno’e,

valde. grande ed amaro

E
G La fUsti rrezjoiìv di Cristo

SRUtTI ‘O.

53. CenL’irio... et qui
CUflI (‘O crant... ViSO tei—

raemotu timuerunt
vaNe, (lieelites

I)a I a Iorto al

5H. iRe aeeessit ad
Pilaftm, et petiit cor—
US Jesu...

59. Et accepto cor—
pore... involvit illud in
sindone munda.

(30. Et posuit illud in
monumento suo novo...

Esso andò a trovare

Filato, e gli chiese il
corpo di Gesù...

E prese il coipo... lo
avvolse in ram/t’la sin—
do ne.

E lo posò nel sepolcro
SUO UUOVO...

S’I’ORT O

62 Convenerunt

ptineipes
sacerdotum

pharisaei ad Pilatum.

63. Dicentes:

() Responsori del Venerdì Santo.

Radumironsi i pniìi—
cipi (lei sacerdoti ed i
farisei da Filato.

E gli (liesero:



Signore, ci ncorduim
che quel seduttore quan—
do cia m’ente (liSse
1)(4H;:t?’e (i), ,‘isicscilerì,.

Ordina che si casto-
(lisca jisepolcro fino ai
terzo Th, adciW non va—
dan a rubano i s Pini

discepoli, e rizca no alle
plebi: PL ‘risucitata da
morte ; e’ sia! il nuovo
inganno pegqiore dei

fpr2mo.

accordo la custo
andate, custodite

volete.
s’I’URI’() ‘I:

L’il andarono 1essi, e
misero le ,quanlie al se
polcro e apposero alla
pietra il sigillo.

66. liii autem abein—
tes, rnunieruflt sepul—

ehrurn, signaiites lupi
dciii, curn cusodibus.
‘A taiiLt iiìiquita la natura juoroiiipu nel uo grido dE dolore,,

Recessit pasbr noster
fons aquae vivae, ad
cuius transiturn soi oh—
scuratus est (I).

i ltesHnIs. Von. Sant,,.
(1,: ÌI,ì,1.

un A .:,,

La Risurn’zio,it di Cristo
Dalla Morte al Sepolcro 9

( )R() i lEI I”Fll ‘ErA AI, SANI’( ) SEP( )LCR(
CON ASSOI,() 1)1 IARIroNo

Dornine, recordati
suinus quia seductor

ille 1 ixit, adh uc vivens:
J) OSt tl( s d ii s resurga ii

64. Jube ergo eueh—

diii sepul crum usq LI e iii

dieiii tertiuui, ne forte

VdfliLIflt (liscipidi
fu en tur @ttrn, et (]W III t
J) (‘1)i S ui’rexit a in oi’—

hris ; et ent iiovissuT us
error pelor priore.

65. Àit illis Pilatus:

Ecee t1uoinodo mori

tur iustus, et nemo per

cipit corde, et viri iusd
toiluntur et nemo Con—

siderat; a facie iniqui—
tatis sublatus est iustus
et erit in pace memoria

-eius... (2) i

ParD il Pastor no
stro , fonte (li acqua
viva, ai cui transito il

sole si oscurh.

Ecco muore il giusto
e izessuio vi pensa (li
cuore, ed i qiusti ien—
qono tolti e i inno vi
riflette, dal cospetto (lei
l’inùjuità fu tolto il
giusto e sarà in pace
la memoria di lui...

s’PORI(’O

i1iluto
I’IT,A’ru

I Iabetis custodiam , Vi
ite, ciistodite sicut scitis dia ;

come

lino disse
i 11

i

i, ‘i,

E; ‘, ,.
‘i

i
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La Risurrezione di Cristo

MARTA

\\ I Maria Magda
iene venit mane, cum
ndhue tenebrae essent,
ad inonumentum, et vi—

dit lapidem sublatum a
monumento.

2. Ouourrit. argo et
venit ad Simonem Pe
trum, et ad alium di
seipulum quem amabat
Jesus, et dicit illi:

Maria Maddalena
va dj mattino, e/p.c era
aneor buio, al monu
in cv to, e vede la lapide
tolta al monumento.

Corre dunque e va a
Simon Pietro e a quel
l’altro discepolo che da
Gesù era amato, e loro
dice

Tulerunt Dominum
de monumento, et ne
scimus ubi posuerunt
e um.

6. Venit ergo Simon
Petrus... et introivit in
monumentum, et ;idit
linteamina posita

11. Maria autemsta
batforis plorans. Dum
ergo fleret, inelinavit
se, et prospexit in mo
numentum:

12. Et viditduos an
gelos in albis, s’eden
tes... ubi positum fuerat
eorpus lesu.

13. Dieunt ei illi:

Han tolto il Signore
dal monumento, e non
sappiamo ove l’abbiano

Venne Simon Pietro
ed entrò nel monumento
e vide i lenzuoli posati.

E Maria stavafuori
pmnqendo. E, -mentre
ella pia» qeva,afincciossi
ai monumento.

E ride due angeli
bianco vestiti, che sta
vano seduti, dove era
stato posto il corpo di
Gesù.

Dissero a Maria.
ANGELO

Donna, perchè piangi?

PARTE SECONDA

La Risarruiene “)

i Tti:Iji)Io Jflzlbn dei lr/on/h.

I )opn la nietà de1 preludio dutriL il Cero degli AneI O dflj
Cherubini coHA/ieluiq, veri LU Gregoi. il iIIOtiV() L’ha
troIiIl)a Interna si ii pete varie volte in questa parte.

5’ L’O RI C O

deposto.
ORI) DEG1 1 ANGELI E CI IERI:lnxi

Alleluia ! Alleluia ! Alleluiaì! 41 ileinia /

STORICO

I (1) Sanrluni Jesu O/n’is/i Eea,?.qeihun SeCUndU)ÌI foan—
neìn, raput xx, vers. 1-23, vnlg. diiig. curata; post vers. 23
E-tnng.sn’. Ma/lhacum, caput xxviii, vms. ‘20; et seq. FI
e/in,ne Fase/pa/i in testo Pasrh., sec. xii.

PRIMO

Mulier, quid ploras?

--
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La Risurrezione li Cristo 18

SKCO1jQ ANGFHAO

Mulier, quid ploras? i)onna, pere/il? via-ngi ? I

STORT(’O

M
16. Dicit ci Iesus: Disscie (resa.:

.

(‘lttS’I’(

Q aia tnlerunt Domi— Ferehè hanno tolto il Maria! Maria!

nurn rneum, et nescio Signor mio, e non so MAR1.

ubi posuerunt eurn. dove l’lian messo. Rabboni Maestro !...

.

SIURICi) (iiR{i IIEOIJ .\NIIELI (‘TIEItUBINI

14. I mec eum dixìs— E eRi detto, vo/tossi Alleluia ! Alleluia ! Alleluia ! I licluni !

set, conversa est retror— indietro e ride Gesù iii . . I
I

I

. .

. . . )
(RISFO

sunì, ct vidi lesutu stan— piedi 7)1(1 non conobbe — .
‘ I i. Noh me tan oere Ami mi toccare, che

teni: et. ioiì sciebat quin che era tles ii.
i non dum a eendi ad iioii (tSeeS) ancora (1/

Iesus est. . .

•
li Pn trern meum : vade Pmhe mio (I tosti) ai

] 5. Dicit ci Tesus. Disse/e Gesù:,
r

autcm ad fratres inens mie i frate/li, e (/1 1010

( R IS’? O ... . . I I (‘t dic eis : Ascendo ad che iisieiido al l’ad-re

Mulier, quid p1ons ? Donna, pere/tè piangi, Patrem rneum, et T’a— mio Padre rostro, Dio

quem qnaeris? chi cerchi . treni vestrurn, I )eum /7110 C Dio rostro.

S’I’ORI( () -

ineuni e t 1)e unì ve—

. Tila existimans quia Ella credendo fosse il
struin.

(0W) iì;oii ANGElI E l’EI (‘IIl:RrInNI.

boi tulanus c’s’,et dicit ci 9UH dinni c, gli dmhe Alleluia Allehua l Alleluia l llGluW

‘- . MARIA .
SIORI’

Domine,si... sustulisti Signore, se id hai I H. VenEt IM aria IMag— Aiìdi Maria Midda—

eum, dicito rnihi ubi po- portato, via, dimmi ove dalene annuntians (li— Iena a raccontare ai di—

suisti eum : et ego eum lo nasco-ndesti, ed io lo I scipulis: Quia vidi Do— . poli: lo ho veduto il

tollam. ., torrò. minuiiì, et. lìiee dixit Signore, iiii iiis.e

-

. --‘- . Uil.
. niiln. tJUcSiO.
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Alleluia!
Christus resurrexit!
Alleluia!

19. Cum ergo sere esset
venit Iesus, et stetit in
medio, et dixit eis:

.ax vobis sicut mi—

sit me Pater, et ego
mitto vos.

22. llaec cum dixis
set, insufflavit, et di
xit eis:

Accipite Spiritum
Sancturn.

23. Quorum remise
ritis peccata, reinittun—

Alleluia !
Cristo risorto /
Alleluia !

Come fu sera, renne
Gesù, e stette in mezzo
e disse loro:

Pace a voi, eom e il
Padre ‘mand7, ne, eos
io mando voi.

E, questo detto, sofr
Jfl sovr’essi, e disse

Ricevete lo Spirito
santo.

Saran rim essi i pec
cati, a chi li rimetterete

tur eis : et quoruin re—
tinueritis, retenta Sun t.

20. Et ego vobiscum
sum ornnibus diebus
usque ad consumma
tionem saeculi.

Yictimae paschali
laudes immolent Chri—
stiani. Alleluia!

Mors et vita duello
conffixerc mirando: dux
vitae rnortuus regnat vi
vus. Alleluia.

Dio nobis, Maria,
quid vidisti in via:?

Sepulcrum ()hristi vi
ventis, et gloriarn vidi
resurgentis.

Angelicos testes, su—
daVum et vestes.

e a chi li riterrete sa
ran ritenuti.

Ed io con voi sarì’
tutti i giorni sino alla
cons n.vutzzone dei secoli.

Alla Vittima di l’a—
squa immolate, o Cri
stiani, la Jaude. Alle—
luia !

La morte e la vitus i
azzuffano in forte ten—
zone, il Re (iella rita
e/t’era ,,,orto, iT ive e
regia.

Or (TI’, Maria, e/te
hai) vsto per via ?

MARIA

li sepolcro del Cristo
vivente ; ridi la lora
(li lui risorgente.

Gli Àngeliei wessi,
il sudano e le resti.

14 La Risurrezione li Cristo

(‘ORO DEGlI Apos’r( )IAt

Is Risurrezione di Cristo 15

!Qni Uil bellissimo passairizic) iii (‘ontlaliasso avverti ilmo

flesii entra nel Cenarolo, dove sono arlunati i Discepoli,

STORICO
(ORO

(‘RFSÌ’()

SI’ORIV()

I cR1S’rO

I



Seimus Cbristum sui
rexisse a mortuis vere,
tu nobis, ictor Rex,
miserere!

Alleluia ! Allebua
Alleluia ! Alleluia

I] fììialn i svot() dalFoieiwstìa e la tutto flissieiojp ec,r;ole.

18 La RjsujyiczjØflr li Cristo

Surrexit (ihristus,
spes inea: praeeedet
vos in Galilaenni.

È risorto Cristo) mia
speme, e vi ha preceduti
in Galilaca.

CORi

•q, noi nediamo) è
risorto Cristo Tu Re
rincjtore, misericordia
(li noi!

Alleluia ! Alleluia !
Alleluia! Alleluia !

I
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